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‏ז' בכסלו תשע"ט
15 בנובמבר 2018
[bookmark: Subject]

הנדון: מענה לשאלות במסגרת קול קורא  10/2018 להפעלת קרן "עם הספר" לתרגום ספרות עברית
הבהרות ומענה לשאלות:
1. בתגובה לשאלות המציעים על פי מסמכי הקול הקורא, להלן תשובות המשרד לשאלות. 
2. יובהר כי אין נוסח השאלות המפורט להלן זהה בהכרח לנוסח שנשאל על ידי המתמודדים וכי לא בהכרח נענתה כל שאלה.
3. כל ההבהרות, השינויים והתיקונים האמורים במכתב זה, ייחשבו כאילו נכללו במסמכי הקול הקורא מלכתחילה.
4. אלא אם נאמר אחרת, לכל המונחים והמושגים האמורים במכתב זה תהיה הפרשנות כאמור במסמכי הקול הקורא.
5. אין להסתמך על כל הסבר או פירוש שניתן בעל פה או בכתב או בכל דרך אחרת על ידי מי מטעם המשרד או ועדת המכרזים, ככל שניתן, בכל פורום או צורה שהיא. השינויים היחידים מהאמור במסמכי הקול הקורא וכן כל הפירושים וההבהרות להם, הינם כמפורט במכתב זה בלבד, ובמכתבי הבהרות נוספים שיצאו מעם ועדת המכרזים, ככל שייצאו.
6. מצ"ב להלן שאלות המתמודדים והתשובות שניתנו על-ידי המשרד:
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	1. [bookmark: _Ref501879558]
	
	נספח 1 
סעיף 2.4-
עמוד 8
	מהו היקף הסופרים / היקף הבקשות מולם מתנהלים בשנה?
	בשנים קודמות הוגשו בין 200 ל-300 בקשות בשנה. יחד עם זאת, אין אפשרות לדעת מראש כמה בקשות יוגשו מדי שנה בעתיד.

	2. 
	
	תנאי הקול קורא
סעיף 4.5-
עמוד 5
	נודה להבהרתכם כי הניסיון הנדרש ביחס לטיפול בבקשות לקבלת סיוע כספי כולל ריכוז וטיפול בבקשות לסיוע באמצעות מתן הנחות או פטור בהתאם לקריטריונים מוגדרים מראש שכללו ניהול מערך תשלומים.
	הניסיון הנדרש כולל טיפול בבקשות לקבלת סיוע במימון כספי הכולל ריכוז וטיפול בבקשות בהתאם לקירטוריונים מוגדרים.  

	3. 
	
	אמות מידה
סעיף 8.2.1
עמוד 4
	בהתאם לעמדת רשות המסים מיום 11.1.2018 בנושא "שאלת האפליה בהתמודדות במכרזים או בפעילות המבוצעת הן על ידי מלכ"ר והן על ידי עוסקים", בשל השוני בשיעורי המס החלים על עוסק ועל מלכ"ר (17% מס עסקאות ו- 7.5% מס שכר בהתאמה), יש לבדוק האם סיווג פעילותו של מלכ"ר אינה מהווה גורם תחרותי לעסקים אחרים באותו תחום וכפועל יוצא היא אינה מביאה להפליה לטובה של המלכ"ר.
בהתאם הודיעה רשות המסים כי במקרים בהם המדינה ו/או כל זרוע אחרת שלה תפרסם מכרז ובין מגישי ההצעה למכרז יהיו גם גופים המסווגים כמלכ"ר לצד גופים המסווגים כעוסק, ויתברר כי מטרת הפעילות של אותה עמותה היא להשגת רווחים (גם לשם השגת רווח זמני אשר ישמש את המלכ"ר בפעילותו המלכ"רית),תפעל רשות המיסים לשינוי סיווג המלכ"ר לעוסק עם כל המשמעויות הכרוכות בשינוי הסיווג.

לאור החלטה זו ועל מנת לשמור על אלמנט התחרותיות והשיוויוניות נודה להבהרת המשרד כי השוואת הצעות המחיר תהיה לפי הסכום המבוקש להפעלת הפרויקט לא כולל מע"מ.
	 הבקשה נדחית בשלב זה.
ככל שיהא רלוונטי הנושא ייבחן ע"י המשרד.


	4. 
	
	נספח 1 
סעיף 2.1- 
עמוד 8
	בעניין היקף הפרסום בעיתונות.  בנספח 1 סעיף 2.1. נכתב כי יש לפרסם מודעה בעיתונות אחת לשנה לפחות, ואילו בהסכם ההתקשרות סעיף 2.ג. נכתב שיש לפרסם פעמיים בשנה.
מהו היקף הפרסום הנדרש?
	היקף הפרסום הנדרש הוא פעם אחת בשנה. 

	5. 
	4.4
	2
	תוקף ערבות ההצעה – נבקש לציין תאריך תוקף מדויק מאחר ולא נרצה שהצעה תיפסל בשל חישוב שגוי של התאריך ובנוסף במידה ויידחה מועד ההגשה, לא יהיה צורך לשנות את תוקף הערבות.
	ערבות ההצעה נדרשת להיות בתוקף לכל הפחות מיום הגשת ההצעה.

	6. 
	השירותים הנדרשים מהספק
	8
	נבקש לדעת מהי הכמות הממוצעת/המוערכת של בקשות המוגשות/שיוגשו בשנה? 
	ראה תשובה לשאלה מס' 1

	7. 
	6.4.2
	10
	האם נדרשת תוכנה ייעודית להפעלת הפרויקט? האם הספק נדרש לפתח תוכנה?
	בפרויקט זה לא נדרש פיתוח ולא נדרשת תוכנה ייעודית.

	8. 
	2.7
6
	8
15
	לפי סעיף 6 בעמוד 15 על המתרגם להעביר למינהל התרבות עותק של הספר המתורגם ולפי סעיף 2.7 בעמוד 8 על הספק להעביר עותק. 
נבקש הבהרתכם.
	העברת העותק המתורגם של הספר מהמתרגם למינהל התרבות באחריות הספק.

	9. 
	סעיף 7 
	
	תשלום לחברי הוועדה המקצועית - האם תשלום זה ייגרע מתמיכת המשרד בקרן, או שישולם נוסף על התמיכה של המשרד בקרן?
	התשלום ללקטורים כלול בתקציב המכרז ולא מתוקצב בנפרד.

	10. 
	נספח 2, תקנון, סעיף ה' 
	
	קביעת סכום המענק - המפורט בסעיף זה עומד בסתירה לסעיפים 2(ו')(5), ו-2(ח') בהסכם ההתקשרות בין המשרד לקרן, שצורף למסמכי המכרז. בתקנון מוגדרים סכומי תמיכה שונים מאלו המופיעים בנוסח ההסכם. איזה מבין הסעיפים הם התקפים?
	אכן. נפלו טעויות סופר. הסכומים הנכונים הם אלו המפורטים בגוף המכרז:
המענק שיינתן בעד בקשה למענק מצומצם – יהיה בשיעור של 75% מעלות התרגום או עד 10,000 ₪ לפי הנמוך מביניהם.
המענק שיינתן בעד בקשה למענק מורחב – יהיה בשיעור של 75% מעלות התרגום או עד 50,000 ₪ לפי הנמוך מביניהם.


	11. 
	ספח 2, תקנון, סעיף ז'(1) ו-ז'(2)
	
	מניסיונה המצטבר של הקרן בתחום התמיכה בתרגום הספרים, אנו סבורים כי שנתיים מיום ההודעה הוא תוקף קצר מדי להחלטות בתחום התרגום, ויש לקבוע תוקף של שלוש שנים, עם אפשרות להארכה בשנה נוספת מעבר לכך.
	תרגום ספר היא מלאכה שאורכת כשנה בממוצע. עקב בעיות זמינות של מתרגמים מתאימים, תחילת התרגום עלולה להתעכב. הקצבת שנתיים עם אפשרות מתן ארכה של שנה נוספת היא זמן סביר בהחלט לפי הערכה מקצועית שנעשתה במשרד.

	12. 
	הסכם ההתקשרות בין המשרד לקרן, סעיף 12
	
	פיצוי מוסכם - המשמעות של סעיף זה ללא מתן אפשרות לקרן לזמינות של מחליף למנהל, היא כי אם מנהל הקרן יוצא אפילו לחופשה קצרה בחו"ל או לחופשת מחלה בת כמה ימים, זכויות המוקנות לו לפי חוקי העבודה של מדינת ישראל המוזכרים במפורש במסמכי מכרז זה, הקרן עלולה להיקנס על כך. אנו מבקשים לשנות להגדרת אי זמינות המנכ"ל לפי סעיף זה לנוסח הבא "אי זמינות של מנהל הקרן, או מי שהוקנו לו סמכויות מנהל הקרן בהתאם להחלטת המוסדות המוסמכים של הקרן, כגון סמנכ"ל הקרן, מעל 2 ימי עבודה". 

	מקובל.
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